BACKLIT MECHANICAL GAMING KEYBOARD

CLAVIER MECANIQUE DE JEUX A RETROECLAIRAGE
MECHANISCHE GAMING-TASTATUR MIT HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

4+ QUICK START GUIDE
3 GUIDE DE PRISE EN MAIN RAPIDE
/% SCHNELLANLEITUNG

FN+SCROLL
The backlight is on by default, press FN+SCROLL key to circularly switch among 3 status-breathing, off and on.

FN+SCROLL
Le rétroéclairage est activé par défaut, appuyez sur les touches FN+DEFILEMENT pour faire défiler les 3 statuts :
respiration, désactivé et activé.

FN+SCROLL
Die Hintergrundbeleuchtung ist standardmaRig eingeschaltet, driicken Sie zum Umschalten zwischen 3 Status Fn
+ Scroll: pulsierend, aus und ein.

FN+SCROLL

La retroilluminazione viene attivata per impostazione predefinita. Premere il tasto FN+SCROLL per passare periodica-
mente tra 3 stat: lampeggio, spegnimento e accensione.

FN+SCROLL

La retroiluminacién esté activada de forma predeterminada. Presione la tecla FN+DESPL para recorrer de forma
ciclica 3 estados: respiracién, desactivado y activado.

FN+SCROLL

De achtergrondverlichting is standaard ingeschakeld, druk op de toets FN+SCROLL om rondgaand te schakelen
tussen 3 statussen - ademen, uit en aan.

FN+SCROLL

MoacBeTka BKAOYEHA MO YMONYaHUI, HaxkMmute kHorky FN+SCROLL ans nepekntoyeHmsa no Kpyry 3 pexvMoB:
BEHTUNALMM COCTOAHWS, BbIK/. 11 BKI.

FN+SCROLL

A retroiluminacdo esta ligada por predefinicdo, pressione a tecla FN+SCROLL para alternar entre os 3 modos,
intermitente, desligado e ligado.

FN+SCROLL

3a 3aMOBUYBaHHSM NiACBIYyBaHHS YBIMKHeHe, HaTUCHITb knasiwi FN+SCROLL, 106 no Kony npoxoanTu Mixk 3
cratycamu: Nynbcauis, BUMKHYTU i yBIMKHYTW.

Package contents:
Wired Keyboard, Quick start guide

System requirements
Windows® XP / Vista /7 /8 /10, USB port

Contenu de 'emballage:
Clavier filaire, Guide de démarrage rapide

Systemvoraussetzungen
Windows® XP / Vista / 7 /8 / 10, USB-Anschluss

Packungsinhalt:
Kabelgebundene Tastatur, Schnellstartanleitung

Exigences du systéme
Windows® XP / Vista /7 /8 /10, Port USB

Contenuto della confezione:
Tastiera con fili, Guida introduttiva

Requisiti di sistema
Windows® XP / Vista /7 /8 /10, Porta USB

Contenidos del Embalaje:
Teclado con cable, Guia rapida de inicio

Requerimientos del sistema
Windows® XP / Vista /7 /8 /10, Puerto USB

Inhoud van de verpakking:
Gaming Toetsenbord, Beknopte handleiding

Systeemvereisten
Windows® XP / Vista /7 /8 / 10, USB-poort

Contetdo da Embalagem:
Teclado com fios, Guia de Inicio Rapido

Requerimentos do Sistema
Windows® XP/Vista/7/8 /10, Porta USB

KomnnekT nocraBku:
MpoBogHas knaBuaTypa, Kpatkoe pyKoBOACTBO

CncrteMHble TpeboBaHMA
Windows® XP/Vista /7 /8 /10, USB nopt

CucteMHi BUMorn
Windows® XP/Vista /7 /8 /10, USB-nopT

BMmicT nakyHky:
[lpoToBa knasiaTypa, KopoTkuii nocibHnK KopucTyBaya

FN+WIN = WIN lock
The WIN key will be locked if you press FN+WIN, and press FN+WIN again, the WIN key will be unlocked; which
can prevent players from mistakenly hitting WIN key in the game.

FN+WIN = Verrouillage WINDOWS

La touche WINDOWS est verrouillée si vous appuyez sur FN+WIN. Si vous appuyez a nouveau sur FN+WIN, la touche
WINDOWS est déverrouillée ; ce qui peut empécher les joueurs d'appuyer accidentellement sur la touche WINDOWS
pendant le jeu.

Fn + Win = Win-Sperre

Die Win-Taste kann gesperrt werden, indem Sie Fn + Win driicken. Durch erneute Betatigung von Fn + Win wird
die Win-Taste wieder freigegeben; durch die Sperrung kénnen Sie verhindern, dass bei versehentlicher Betatigung
der Win-Taste lhr Spiel unterbrochen wird.

FN+WIN = Blocco WIN
Il tasto WIN viene bloccato premendo FN+WIN, mentre, premendo di nuovo FN+WIN, il tasto WIN viene sbloccato;
in tal modo si impedisce ai giocatori di premere per errore il tasto WIN durante il gioco.

FN+WIN = Bloqueo WIN

La tecla WIN se bloqueara si presiona FN+WIN; si vuelve a presionar FN+WIN de nuevo, la tecla WIN se desbloqueara.
Esto puede impedir que los jugadores presionen erréneamente la tecla WIN durante el juego.

FN+WIN = WIN lock
De WIN-toets wordt vergrendeld als je drukt op FN+WIN, en als je nogmaals drukt op FN+WIN, wordt de WIN-toets
ontgrendeld; waardoor kan worden voorkomen dat speler per ongeluk op de WIN-toets drukken in het spel.

FN+WIN = WIN lock
KHorika WIN 6yzeT 3abnokvpoBaHa npu HaxaTum FN+WIN, a npy nosTopHom Haxatum FN+WIN kHorka WIN 6yzeTt
pa3bnoKMpPOBaHa, YTO MOXET NPeAOTBPaTUTL UTPOKOB OT TOTO, YTOBbI MO OLUMGKe HaxumaTb kHorky WIN B nrpe.

FN+WIN = Blogueio WIN
Atecla WIN sera bloqueada se pressionar FN+WIN e, se pressionar FN+WIN novamente, a tecla WIN sera desbloqueada,
o que pode prevenir que os jogadores toquem inadvertidamente na tecla WIN durante o jogo.

FN+WIN = 6510kyBaHHA WIN
Knagiwy WIN 6yae 3a610koBaHo, Ao BY HaTucHeTe FN+WIN, a sikwo 3HoBy HaTucHuTe FN+WIN, knasity WIN
6yze po3610KOBaHO; Lie He AacTb rpaBLsM BUNagkoBo BAapuTK no knasiwi WIN nig vac rpu.

FN+W stand for exchange the function of W, S, A, Dand 1. | . <. —, and press FN+W again will back to normal

function

FN+W permet d'échanger la fonction des touches W, S, A, Det T+ |+ <
revenir au fonctionnement normal

Fn + W steht fur den Tausch der Funktionvon W, S, A, Dund 1. |+ <.

kehren Sie zur normalen Funktion zurlick

> appuyez a nouveau sur FN+W pour
ppuy p

>, durch erneute Betatigung von Fn + W

FN+W indica lo scambio della funzione diW, S,A,De 7+ |+ <. —, quindi premere di nuovo FN+W per tornare

alla funzione normale

Base FN+W para intercambiar la funcion de W, S, A, Dy 7+ |+ < —, Vuelva a presionar FN+W para volver a la

funciéon normal.

A

FN+W staat voor de uitwisselingsfunctie van W, S,A,Den T+ | . <

keren naar de normale functie

>, en druk nogmaals op FN+W om terug te

FN+W o3Hauvaet 3ameHy ¢yHkumn W, S,A,Dn T+ |+ < —, noBTopHOe HaxaTune codeTaHus FN+W Bo3BpaLlaeT

K CTaHAAPTHOM GyHKLMN

A

FN+W permite trocar a funcdo das teclas W, S, A, D para 1, |, <, —, pressione FN+W novamente para repor a

funcdo normal

I

FN+W cnyrye ans 3aminm ¢yHuii W, S, A, Di T+ |+ <+ —, a NOBTOpPHe HaTuckaHHs Ha FN+W nosepHe Ha

HOpManbHy GyHKLi0

1> Fn+F1= Homepage
2> Fn+F2= Email

3> Fn+F3= Caculator
4> Fn+F4= Search

5> Fn+F5= Player

6> Fn+F6= Previous Music
7> Fn+F7= Next Music
8> Fn+F8= Play / Pause
9> Fn+F9= Halt Key
10> Fn+F10= Mute Key
11> Fn+F11= Volume-
12> Fn+F12=Volume+
13>FN+ T =Brightness+
14>FN+ | =Brightness-

15>FN+SCROLL=Backlight
switch mode

1> Fn+F1= Tasto Home

2> Fn+F2= E-mail

3> Fn+F3= Calcolatrice

4> Fn+F4= Cerca

5> Fn+F5= Giocatore

6> Fn+F6= Musica precedente
7> Fn+F7= Musica successiva
8> Fn+F8= Riproduzione/Pausa
9> Fn+F9= Tasto di arresto

10> Fn+F10= Tasto di
disattivazione audio

1> Fn+F1= Touche accueil

2> Fn+F2= E-mail

3> Fn+F3= Calculatrice

4> Fn+F4= Rechercher

5> Fn+F5= Joueur

6> Fn+F6= Musique précédente
7> Fn+F7= Musique suivante
8> Fn+F8=Lecture / Pause

9> Fn+F9= Touche Interruption
10> Fn+F10=Touche Muet

11> Fn+F11=Volume -

12> Fn+F12=Volume +
13>FN+ 7 = Luminosité +
14>FN+ | = Luminosité -
15>FN+SCROLL= Mode
commutation rétroéclairage

11> Fn+F11=Volume -
12> Fn+F12=Volume +
13>FN+ 7 = Luminosita+
14>FN+ | = Luminosita-

15>FN+SCROLL= Modalita di
commutazione retroilluminazione

1> Fn+F1= ecla de inicio

2> Fn+F2= Correo electrénico
3> Fn+F3= Calculadora

4> Fn+F4= Buscar

5> Fn+F5= Reproductor

6> Fn+F6= MUsica anterior

1> Fn+F1= Startseite-Taste
2> Fn+F2= E-Mail

3> Fn+F3= Rechner

4> Fn+F4= Suchen

5> Fn+F5= Player

6> Fn+F6= Vorheriger Titel
7> Fn+F7= Nachster Titel
8> Fn+F8= Wiedergabe/Pause
9> Fn+F9= Pause-Taste
10> Fn+F10= Stumm-Taste
11> Fn+F11= Lautstérke -
12> Fn+F12= Lautstarke +
13>FN+ T = Helligkeit +
14>FN+ | = Helligkeit -
15>FN+SCROLL=

Hintergrundbeleuchtungsumsc
haltmodus

7> Fn+F7= MUsica siguiente
8> Fn+F8= Reproducir/Pausar
9> Fn+F9= Tecla Detener

10> Fn+F10= Tecla Silencio
11> Fn+F11=Volumen -

12> Fn+F12= Volumen +
13>FN+ 7 = Brillo+

14>FN+ | = Brillo-

15>FN+SCROLL= Modo de cambio
de la retroiluminacién



1> Fn+F1=Toets Home

2> Fn+F2= E-mail

3> Fn+F3= Rekenmachine
4> Fn+F4= Zoeken

5> Fn+F5= Speler

6> Fn+F6= Vorige muziek
7> Fn+F7=Volgende muziek
8> Fn+F8= Afspelen / Pauzeren
9> Fn+F9= Stoptoets

10> Fn+F10= Demptoets
11> Fn+F11= Volume -

12> Fn+F12=Volume +
13>FN+ 1 = Helderheid +
14>FN+ | = Helderheid -

15>FN+SCROLL= Modus
Achtergrondverlichting
schakelen

1> Fn+F1=TonosHa cTop.

2> Fn+F2= En. nowrta

3> Fn+F3= Kanbkynatop

4> Fn+F4= lMNowwyk

5> Fn+F5= lpaBeLp

6> Fn+F6= MNonepeAHsa My3uKa

7> Fn+F7=HactynHa mysuka

8> Fn+F8= Mporpatwn/May3a

9> Fn+F9= Knasiwa Cron

10> Fn+F10= Knasiwa "be3 3ByKy"

1> Fn+F1= loMawHas cTpaHvua

2> Fn+F2=3n. noyta

3> Fn+F3= Kanbkynatop

4> Fn+F4=lMownck

5> Fn+F5= Urpok

6> Fn+F6= MpeaplayLlas KoMnosnumsa
7> Fn+F7= Cnegyowas KOMNo3nums

8> Fn+F8= BocnpowusBsegeHue / MNay3a
9> Fn+F9= KnaBuwa octaHoBa

10> Fn+F10= KnasuLla OTK1OYEHVSA 3ByKa
11> Fn+F11='pomKoCTb -

12> Fn+F12=I'pomKocTb +

13>FN+ 1 = fipKocTb +

14>FN+ | = ipKocTb -

15>FN+SCROLL= Pexxnm nepekntoyeHmns
noACBeTKN

11> Fn+F11= T'y4HicTb -

12> Fn+F12= l'yuHictb +

13>FN+ T = fikpaBicTb +

14>FN+ | = fIkpaBicTb -
15>FN+SCROLL= Pexum nigcBiveHHs
nepemvikaya

1> Fn+F1= Pagina inicial

2> Fn+F2= E-mail

3> Fn+F3= Calculadora

4> Fn+F4= Procurar

5> Fn+F5= Leitor

6> Fn+F6=MUsica anterior
7> Fn+F7= MUsica seguinte
8> Fn+F8= Reproduzir/pausa
9> Fn+F9= Tecla Parar

10> Fn+F10= Tecla de interrupgdo
do som

11> Fn+F11= Volume -

12> Fn+F12= Volume +
13>FN+ 1 = Brilho +

14>FN+ | = Brilho -
15>FN+SCROLL= Modo de
mudanca de retroiluminacdo

Warranty
The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com
for more information.

Garantie
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com
pour plus d'informations.

Garantie
Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden
Sie hier: www.rapoo.com.

Garanzia
il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori
informazioni consultare www.rapoo.com.

Garantia
El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra.
Consulte la direccion www.rapoo.com para obtener mas informacion.

Garantie
Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg
www.rapoo.com voor meer informatie.

Garantia
Este dispositivo é fornecido com uma garantia de hardware limitada de dois anos com inicio no dia da compra.
Consulte www.rapoo.com para mais informagoes.

[apaHTua
[aHHoe yCTpOoIiCTBO NPeAOCTaBNSETCA C OrpaHVYeHHOV rapaHTVe Ha annapaTHoe obecrneyeHrie CPOKOM /iBa roaa
CO AHS MOKYMKK. bonee Nogpo6HY0 MHGOPMALIMIO MOXHO HATL MO aApecy WWw.rapoo.com.

[apaHTis
CTpok Aii 0bMexeHol rapaHTii 415 anapaTHOro 3abesneveHHs - 4Ba POKW 3 AaTu NpuabaHHs. binbLue iHpopmaLi Bu
3HalijeTe Ha WWW.rapoo.com.
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Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555

Declare that the product

Product Name : Backlit Mechanical Gaming Keyboard
Model No : V500S Alloy

Complies with the following norms of :

EN 55032:2012

EN 55024:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ROHS: 2011/65/EU

The product is in compliance with the essential requirements of The EMC
Directive 2014/30/EU,and the ROHS directives 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative W
For France only

Kai Guo, Manager
R&D Department

Par la présente, the retailer - SANGHA déclare que I'appareil [RAPOO V500S Alloy Clavier mécanique de jeux a rétroéclairage ]

est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE.

Pour vous procurer une copie de la déclaration de conformité il faut adresser un courrier a l'adresse suivant en précisant le ou les produits

dontvous désirez obtenir les déclarations de conformité :
& —_—

SANGHA France
Made in China

Date of Issue: Jun. 30, 2017

219 Avenue de Provence
13730 Saint Victoret

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen

Rapoo Technology Co., Ltd. 5602-05Y07-222



